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Статья посвящена вокальным произведениям на стихи А. Ахматовой, представленным в совре-
менном отечественном кинематографе. Аналитическое освещение саундтреков художественных 
фильмов «Приходи на меня посмотреть…» (2000, реж. О. Янковский, комп. В. Биберган), «Жизнь 
одна» (2003, реж. В. Москаленко, комп. А. Рыбников) призвано выявить значимую роль вновь соз-
даваемых «ахматовских» романсов как составляющих драматургии и композиции экранных про-
изведений. Отмечено, что музыкальный ряд мелодрамы «Жизнь одна», в центре которой – образ 
лирической героини, характерный для поэзии А. Ахматовой, строится на противопоставлении двух 
тем: песни «Шиповник» (автоцитаты из рок-оперы «“Юнона” и “Авось”» А. Рыбникова) и романса 
«О, жизнь без завтрашнего дня!», выражающего ключевую идею фильма. Указанный романс фигу-
рирует в картине как самостоятельный вокальный эпизод; вместе с тем, его интонации становятся 
тематической основой данного саундтрека. 

Музыка к фильму «Приходи на меня посмотреть…» объединяет пять сквозных тем, приобрета-
ющих лейтмотивное значение. Основным лейтмотивом, символизирующим лирические взаимоот-
ношения главных героев, является тема романса «Приходи на меня посмотреть…», фигурирующая 
во всех кульминационных моментах действия. Названная тема постепенно формируется из ряда 
интонаций и полностью репрезентируется в финале картины. Лирический жанр романса-элегии 
позволяет запечатлеть философские раздумья о смысле жизни и сложных проблемах человеческого 
существования: одиночестве, преданности дому и семье, поисках любви и счастья. Концептуальная 
идея фильма о животворящей силе добра, надежды, светлых помыслов находит убедительное во-
площение в поэзии А. Ахматовой и музыке В. Бибергана. В заключении статьи подчеркивается, что 
высокохудожественные образцы подобных романсов, изначально создаваемых для экранных произ-
ведений и наделенных прикладными функциями, становятся автономными музыкальными произве-
дениями – объектами современных исполнительских интерпретаций.

Ключевые слова: поэзия А. Ахматовой, музыкальный ряд кинофильма, романс, драматургия и 
композиция современного кинотекста, А. Рыбников, В. Биберган.
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IN CONTEMPORARY FEATURE FILMS: THE CONCEPTUAL ROLE

AND PECULIARITIES OF FUNCTIONING

The article is devoted to vocal works based on A. Akhmatova’s poems, presented in contemporary 
Russian cinema. Analytical coverage of the soundtracks of the feature films “Come to See Me...” (2000, 
directed by O. Yankovsky, composer V. Bibergan) and “A Life Is Only One” (2003, directed by V. Moskalenko, 
composer A. Rybnikov) is intended to reveal the significant role of newly created “Akhmatova’s” romances 
as components of the dramaturgy and composition of screen works. It is noted the musical line of the 
melodrama “A Life Is Only One”, which centers on the image of the lyrical heroine, characteristic of 
A. Akhmatova’s poetry, is built on the contraposition of two themes: the song “Rosehip” (self-quotes from 
the rock opera “Juno and Avos” by A. Rybnikov) and the romance “Oh, life without tomorrow!”, expressing 
the key idea of the film. The aforementioned romance appears in the film as a standalone vocal episode; 
however, its intonations form the thematic basis of the soundtrack.

The music for the film “Come to See Me...” unites five recurring themes that acquire leitmotif 
significance. The main leitmotif, symbolizing the lyrical relationships between the main characters, is the 
theme of the romance “Come to See Me...” which appears at every climactic moment of the action. This 
theme gradually develops from a series of intonations and is fully represented in the film’s finale. The lyrical 
genre of the elegiac romance allows for the capture of philosophical reflections on the meaning of life and 
the complex problems of human existence: loneliness, devotion to home and family, the search for love and 
happiness. The film’s conceptual idea of the life-giving power of goodness, hope, and bright thoughts is 
convincingly embodied in the poetry by A. Akhmatova and the music by V. Bibergan. The article concludes 
by emphasizing that highly artistic examples of such romances, originally created for screen productions 
and endowed with applied functions, are becoming autonomous musical works – objects of contemporary 
performing interpretations.
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Личность А. Ахматовой и ее творчество ха-
рактеризуются видимым стилистическим раз-
нообразием, обширной тематической палитрой 
и образно-эмоциональным диапазоном художе-
ственного высказывания – от интимной лириче-
ской исповеди до эпического повествования, от 
субъективно окрашенных любовных пережива-
ний до философских размышлений о времени и 
крупнейших исторических событиях. Подобная 
многогранность на протяжении ХХ и первой чет-
верти XXI столетия привлекает российских ком-
позиторов, драматургов и киносценаристов, ре-
жиссеров театра и кино. При этом, несмотря на 
ярко выраженный интерес отечественных иссле-
дователей-гуманитариев к различным аспектам 
вокальных сочинений на стихи А. Ахматовой, 

сегодня отсутствуют комплексные исследования, 
охватывающие контекст современного интерме-
диального пространства. Между тем комплекс-
ный подход, несомненно, благоприятствует ос-
мыслению поэтического наследия А. Ахматовой 
сквозь призму его множественных интерпре-
таций, представленных в отечественной музы-
кальной культуре (академической и массовой), 
а также в кинематографе, с учетом  внутренней 
логики развития, важнейших механизмов вза-
имодействия искусств и влияния на социокуль-
турные процессы современности.

Цель данной статьи: опираясь на предпри-
нятые комплексные аналитические наблюдения, 
обращенные к музыкальному ряду художествен-
ных фильмов «Приходи на меня посмотреть» 
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(2000, «НТВ-Профит», Киностудия имени 
М. Горького, реж. О. Янковский, комп. В. Бибер-
ган) и «Жизнь одна» (2003, Киностудия «Жанр», 
реж. В. Москаленко, комп. А. Рыбников), выя-
вить концептуальную роль вновь создаваемых 
романсов на стихи А. Ахматовой как важной со-
ставляющей кинотекста в драматургии и компо-
зиции экранных произведений. 

В современном исследовании, посвященном 
формам интерпретации отечественной эстрад-
ной песни, отмечается, что рассмотрение «…пе- 
сен (как народных, так и популярных), вклю-
чаемых в структуру кинотекста, выявление их 
функций и стилистических особенностей пред-
ставляют собой отдельную, самостоятельную 
сферу исследования музыки кино. Однако зна-
чимость данного ракурса в изучении киномузы-
ки весьма существенна, что требует постижения 
дополнительных сфер в этой области, одна из 
которых – медийная интерпретация песенных 
жанров в художественном и документальном 
кино» [1, с. 101]. В XXI столетии наблюдается 
формирование специального исследовательско-
го направления, связанного с композиторскими 
и режиссерскими подходами к использованию 
и функционированию песенного контента в раз-
личных киножанрах. Отметим актуальные рабо-
ты, обращенные к анализу используемых песен в 
структуре кинотекста [2], рассматривающие про-
цесс их функционирования в ракурсе индивиду-
альной стилистики определенного композитора 
или режиссера [3; 4]. Особого упоминания за-
служивают исследования, призванные выявить 
роль указанных песен в социально достоверном 
запечатлении конкретной эпохи [5]. Изучение 
этой темы корреспондирует с публикациями, в 
которых освещаются жанрово-стилевые аспекты 
эстрадной песни, функционирующей в социуме 
новейшего периода российской истории [6; 7; 8].

В отечественном художественном кинема-
тографе творчество А. Ахматовой к настояще-
му времени обрело воплощение в жанре мело- 
драмы – подразумеваются два художественных 
фильма и сериал, где звучат песни на стихи по-
этессы. Это упомянутые выше картины «При-
ходи на меня посмотреть…» и «Жизнь одна», а 
также сериал «Капитанские дети» (2006, Россия, 
реж. В. Никифоров, комп. В. Давыденко, автор 
и исполнитель песен – К. Габриэль). Поскольку 
музыка к двум названным фильмам создавалась 
крупными современными композиторами – 
В. Биберганом и А. Рыбниковым, их толкование 
соответствующих песен как важных смысловых и 
драматургических компонентов обеих кинолент 
заслуживает специального освещения.

Картина «Жизнь одна», согласно опреде-
лению режиссера В. Москаленко, относится к 

фильмам для женщин: это лирическая мело- 
драма с традиционным сюжетом, в центре кото-
рого пребывает образ лирической героини, ха-
рактерный для поэзии А. Ахматовой. Нами уже 
отмечалось, что «важное место в поэтическом 
творчестве А. Ахматовой занимает образ лири-
ческой героини, мир которой полон глубоких и 
драматических переживаний… Поэтесса созда-
ет сложный портрет женщины, которая умеет 
любить и верить, способна принять и вынести 
все удары судьбы, оставаясь при этом светлым 
человеком с чистой душой» [9, с. 20]. Аналогич-
ную характеристику можно дать и главной ге-
роине фильма. Проблемы со здоровьем, разлад 
с мужем приводят Марину в санаторий, где она 
знакомится с провинциальным писателем Вла-
димиром. Охватившее их глубокое взаимное 
чувство увенчано счастливым финалом: Марина 
становится матерью, ее тревожный медицин-
ский диагноз не подтверждается.

Музыкальная композиция фильма основы-
вается на двух темах. Первая из них – песня «Ши-
повник», автоцитата из рок-оперы «Юнона и 
Авось» А. Рыбникова, звучащая в начале фильма 
и характеризующая сложный период в жизни 
Марины, который изобилует различными про-
блемами и неприятностями. Новый этап в судь-
бе героини символизирует звучание романса 
«О, жизнь без завтрашнего дня!». Его исполняет 
в кадре сама главная героиня (00.41.38 – сцена в 
ресторане, где происходит знакомство Марины 
и Владимира). Особая экспрессия, присущая 
названному романсу, обусловлена видимой про-
тяженностью мелодического диапазона (интер-
вал малой терцдецимы), сочетаемой с обилием 
широких скачков (на сексту, октаву, нону, деци-
му), альтерациями и хроматикой, ритмическим 
своеобразием (синкопа с паузой на сильной доле, 
восходящее движение восьмыми, устремленное 
к половинным длительностям), благодаря чему 
создается эмоциональная атмосфера страстного 
романтического томления (Пример 1). 

Черты романсовости предопределяются 
здесь куплетно-строфической формой, а также 
инструментальным сопровождением (фортепи-
ано или гитара). Прозвучав целиком в момент 
завязки (по сюжету – знакомство Марины и Вла-
димира), тема романса в дальнейшем подверга-
ется развитию посредством различных аранжи-
ровочных версий: инструментальный вариант, 
порученный гитаре соло (00.56.27; 01.23.50), че-
редуется с «монодической» вокализацией (жен-
ский голос без текста и инструментального со-
провождения – 01.04.23; 01.29.27). Указанные 
контрасты символизируют динамику взаимоот-
ношений главных действующих лиц. Поэтиче-
ский текст А. Ахматовой иносказательно пере-
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дает жизненную ситуацию, в которой находится 
героиня фильма (измена мужа), и порождаемые 
этой ситуацией различные грани драматических 
переживаний Марины. 

Первая строфа Последняя строфа
О, жизнь без 
завтрашнего дня!
Ловлю измену в каждом 
слове,
И убывающей любови
Звезда восходит для 
меня.

То словно брат. 
Молчишь, сердит.
Но если встретимся 
глазами – 
Тебе клянусь я небесами,
В огне расплавится 
гранит.

Романс А. Рыбникова «О, жизнь без завтраш-
него дня!» явился выражением ключевой идеи 
фильма, посвященного судьбе лирической ге-
роини. Наряду с вышеуказанным исполнением 
данной пьесы как самостоятельным эпизодом 
картины, важнейшие интонации романса обра-
зуют тематическую основу саундтрека.

Значительным творческим достижением в 
плане общей художественной концепции, ре-
жиссуры, трактовки важнейших образов, музы-
кального ряда представляется фильм «Приходи 
на меня посмотреть…», исходный эмоциональ-
ный импульс и название которого связаны с од-
ноименным стихотворением А. Ахматовой. Эта 
картина явилась режиссерским дебютом О. Ян-
ковского. Согласно его позднейшему коммента-
рию, «в потоке чудовищно-черного кино вдруг 
захотелось снять какую-то добрую и светлую 
историю, захотелось сказки, доброты» [10, c. 6]. 
В основу соответствующего киносценария была 
положена театральная пьеса Н. Птушкиной 
«Пока она умирала» – трогательная история о 
необычных событиях, происходящих под Новый 
год с пожилой дамой Софьей Ивановной и ее до-
черью Татьяной. Мать переживает о судьбе доче-
ри, уже вступившей в «бальзаковский возраст», 
но так и не вышедшей замуж. Благодаря случай-
ности в их дом попадает Игорь – потенциальный 
жених Татьяны. Счастье переполняет Софью 
Ивановну, которая уже восемь лет не встает на 
ноги и готовится к прощанию с жизнью. Уди-
вительное стечение обстоятельств придает ге-
роине силы, и она выздоравливает. Фильм, по-
вествующий о многообразных трогательных 
проявлениях любви, привязанности, нежности, 
обожания, решен в жанре мелодрамы с чертами 
комедии и новогодней сказки. Этому во многом 
способствует и музыка освещаемой картины, 
сочиненная В. Биберганом. Композиторский са-
ундтрек опирается на экспонирование и разви-
тие пяти сквозных тем, приобретающих лейтмо-
тивное значение. 

Функциями преамбулы в характеризуемом 
фильме наделен следующий фрагмент: мальчик 
Иван (он же, согласно киносценарию, – ангел, 

вершащий судьбы людей) бросает в подъезде с 
лестницы вниз кожуру от банана. Этот «стран-
ный» поступок – отправная точка в развертыва-
нии сюжета, которой сопутствует звучание темы 
«А» у ксилофона. Названная тема – своеобраз-
ный лейтмотив волшебства – характеризуется 
таинственно-сказочным колоритом, чему спо-
собствует необычная тембровая окраска в соче-
тании с интонационным содержанием мелодии 
(целотоновость, опора на увеличенное трезву-
чие). Обозначим важнейшие эпизоды, связан-
ные с появлением указанного лейтмотива на 
протяжении картины:

– 00.43.15 – Татьяна и Игорь беседуют, найдя 
общий язык (лирическая кульминация фильма, 
где тема волшебства звучит в сочетании с другим 
тематическим материалом);

– 00.50.16 – «мальчик-ангел» звонит в дверь 
Татьяны;

– 01.37.10 – Дина, именующая себя дочерью 
Татьяны, сообщает всем, что ждет ребенка. 

Во всех перечисленных эпизодах тема вол-
шебства предопределяет некую загадочность 
ситуации, обусловливая дальнейшее развитие 
событий по плану, изначально разработанному 
ангелом – вершителем судеб. 

Следующий лейтмотив фильма может быть 
назван темой домашнего очага («В» – см. При-
мер 2). 

Названная тема символизирует домашние 
ценности, прежде всего – развитие взаимоотно-
шений Софьи Ивановны с Татьяной и Диной, 
именующей себя дочерью Татьяны. Исходя из 
этого, соответствующий музыкальный матери-
ал излагается в моменты доверительных бесед о 
будущей совместной жизни или финального се-
мейного застолья (00.00.20; 00.47.39; 01.08.40). По-
скольку звучание данной темы нередко сопрово-
ждается чтением одного из романов Ч. Диккенса 
или упоминаниями о писателе, то представля-
ются вполне уместными ассоциативные парал-
лели с художественной прозой английского пи-
сателя-классика: неспешный темп, сдержанная 
динамика, опора на песенные интонации в соче-
тании с вуалируемой жанровой основой (черты 
вальсовости), задушевно-доверительное звуча-
ние струнных инструментов.

Помимо лейттемы волшебства, тембр кси-
лофона в очередной раз появляется в теме зага-
дочной шкатулки «С», символизирующей некие 
таинственные сокровища. Ее звучание сопутству-
ет размышлениям Софьи Ивановны о внезапно 
появившемся Игоре (00.20.20), а также эпизоду 
встречи с предполагаемой «внучкой», получаю-
щей в дар фамильные драгоценности «бабушки» 
(01.11.59). На протяжении последнего фрагмента 
визуальный эффект (созерцание переливчатого 
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блеска ювелирных украшений) перекликается с 
«хрустальным» тембром ксилофона.

Важное значение в фильме приобретает тема 
«Е» – лейтмотив семейных воспоминаний о ми-
нувшей войне, о погибшем муже и отце (хроно-
метраж соответствующих проведений – 00.35.40; 
01.04.02; 01.15.30; 01.25.02). Указанная тема приоб-
ретает жанровые очертания песен-вальсов 1940-х 
годов, чем обусловливается характерная инстру-
ментовка (солирующий кларнет в сопровожде-
нии духового оркестра). «Чужеродный» тембр 
фортепиано появляется в момент бегства Дины 
с подаренными ей драгоценностями, своеобраз-
но «акцентируя» негативную реакцию окружа-
ющих (видимое разочарование происшедшим). 

Тема «Д» представлена важнейшей музы-
кальной темой фильма – лейтмотивом любви 
– романсом «Приходи на меня посмотреть…». 
Данный лейтмотив корреспондирует с драма-
тургией всех кульминационных моментов дей-
ствия.

В первой лирической кульминации (00.27.47) 
романс в кадре напевает Татьяна, аккомпанируя 
себе на фортепиано. Ей подпевает Софья Ива-
новна. Игорь в это время наслаждается домаш-
ним уютом, осознавая, что хочет непременно 
сюда вернуться.

Вторая кульминация связана с развитием от-
ношений Игоря и Татьяны (00.43.00). Лейтмотив 
любви сочетается с темой волшебства из преам-
булы фильма. Их объединяет загадочное звуча-
ние ксилофона.

Следующее проведение лейттемы совпадает 
с размышлениями Татьяны о ее несчастной судь-
бе. Фрагмент романса интонируется ксилофо-
ном под аккомпанемент арфы (01.20.23).

Финальная сцена фильма целиком строится 
на теме романса. Это генеральная кульминация, 
когда Игорь надевает на руку Татьяны обручаль-
ное кольцо (01.35.40 – тема проходит у ксилофо-
на, затем вступает симфонический оркестр tutti), 
и кульминация-эпилог (01.37.52). Часы бьют 
двенадцать раз, наступает Новый год, раздается 
стук в дверь, и все присутствующие ждут новых 
позитивных изменений. Мотив вступления к ро-
мансу (тембровое сочетание ксилофона и волно- 
образных пассажей арфы вполне естественно 
ассоциируется со стилем позднего романтизма) 
перерастает в итоговый вокальный вариант, ис-
полняемый Е. Камбуровой.

Подобная инструментовка соотносится с 
шумовыми эффектами, весьма существенными 
в драматургии характеризуемой картины: боем 
часов, телефонными или дверными звонками, 
стуком костяшек пальцев по столу. Указанные 
эффекты символизируют перелом в разверты-
вании сюжета, как правило, сопутствующий по-

следованию драматургических этапов: завязки 
(внезапный приход Игоря), развития (появление 
Дины, возвращение Игоря, звонки мальчика-ан-
гела), кульминации и эпилога (таинственный 
стук в дверь, которым завершается фильм). 

Тематизм романса «Приходи на меня посмо-
треть…» целенаправленно формируется из не-
скольких магистральных интонаций, приобре-
тая завершенный облик в финале картины. Это 
романс-элегия, в котором лирически преломля-
ются раздумья о сложных жизненных пробле-
мах: духовных основах человеческого бытия, пре-
данности родному дому и семье, поисках любви 
и счастья. Текст А. Ахматовой перекликается 
с эмоциональным состоянием главных героев: 
Софьи Ивановны, укоряющей себя в ненужном 
и обременительном существовании; Татьяны, 
погрузившейся в беспросветный пессимизм 
(«Боже, как я несчастна»); Игоря и Дины, по-
глощенных каждодневной безрадостной суетой. 
Торжество оптимистического мироощущения и 
устремленности к светлому будущему – такова 
режиссерская художественная концепция, про-
возглашаемая в фильме.
Приходи на меня 
посмотреть.
Приходи. Я живая. Мне 
больно.
Этих рук никому не 
согреть,
Эти губы сказали: 
«Довольно!»

Каждый вечер подносят 
к окну
Мое кресло. Я вижу 
дороги.
О, тебя ли, тебя ль 
упрекну
За последнюю горечь 
тревоги!

Обратимся к музыкальному языку романса. 
Здесь образу светлой грусти сопутствует опреде-
ленный комплекс средств выразительности. Это 
мажорный лад, сравнительно редкий в лириче-
ских песнях и романсах, опора на интонацию 
восходящей большой сексты (от V к III ступе-
ни), которой предшествует IV↑, благодаря чему 
создается ощущение широкого мелодического 
дыхания. Интонация опевания тоники в равной 
степени предваряется III ступенью (III–VII–II– I). 
Следует упомянуть характерное для лирической 
песни и романса отклонение в сферу субдоми-
нанты (в данном случае представленную II сту-
пенью). Примечательна интонация нисходящей 
кварты (от II к VI ступени), оттеняемая скрытым 
двухголосием с чертами хроматизации (VI–
VI↓–V в нижнем голосе). В целом обилие альтера-
ций и хроматизмов (I↑, IV↑, VI↑, VI↓) способству-
ет формированию романтического колорита. 
Гармония также насыщена альтерированными 
аккордами (вспомогательный оборот на I ступе-
ни, DD, VI↓); инструментальное вступление на-
чинается отклонением в тональность II ступени 
через уменьшенный вводный септаккорд. Тем 
самым формируется эмоциональная атмосфера 
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чувственного томления, обретающая конкрет-
ные жанровые очертания (медленный вальс). 
Куплетно-строфическая форма также весьма 
характерна для романсовой лирики (Пример 3).

В музыке рассматриваемого фильма доволь-
но существенная роль принадлежит тембровой 
драматургии. Лейттембр ксилофона, использу-
емый в нескольких темах (например, «волшеб-
ных» событий или загадочной шкатулки), фи-
гурирует и в композиторской инструментовке 
романса, наряду с лейттембром кларнета – клю-
чевым в теме воспоминаний.

Таким образом, романс «Приходи на меня 
посмотреть…» является итоговым выражением 
концептуальной идеи фильма о животворящей 
силе добра, надежды, светлых помыслов. 

Следует заметить, что поэзия А. Ахмато-
вой становилась источником вдохновения для 
многих отечественных композиторов, порой 
создававших весьма несходные вокальные опу-
сы на одни и те же стихи в сферах академиче-
ской и массовой музыки. Не является исклю-
чением и данное стихотворение, воплощаемое 
Л. Милявской в жанре лирического монолога и 
включенное в трибьют-альбом «Я – голос ваш», 
посвященный творчеству А. Ахматовой. Автор 
музыки – эстрадный композитор А. Романоф – 
объединил в поэтическом тексте песни два сти-
хотворения: «Приходи на меня посмотреть…» 
и «Углем наметил на левом боку…». При этом 
начальное и заключительное четверостишия 
первого стихотворения используются в качестве 
основы припева; данная компоновка свидетель-

ствует о «крещендирующей» направленности 
драматургического развития. Фраза «Не боюсь 
на земле ничего» становится определяющей в 
эмоциональной динамике рассматриваемого 
произведения. Героиня песни «во весь голос» 
повествует о сокровенном, демонстрируя незау-
рядную волю к жизни, силу духа и уверенность в 
преодолении всех жизненных невзгод, что под-
черкивается гимническим характером мелодии, 
уплотнением фактуры и нарастанием звучно-
сти, преобладанием восходящих интонаций в 
вокальной партии. Итак, различные подходы к 
музыкальному прочтению поэтического текста 
А. Ахматовой сопровождаются выбором опре-
деленных жанров: лирический романс (В. Бибер-
ган, исполнитель – Е. Камбурова) контрастирует 
драматическому монологу (А. Романоф, интер-
претатор – Л. Милявская). 

Как известно, образ А. Ахматовой запечат-
лен в документальных кинолентах, музыкальный 
ряд которых основывается по преимуществу на 
заимствованном материале [11; 12]. В художе-
ственном кинематографе поэзия А. Ахматовой 
соотносится с жанром мелодрамы, что представ-
ляется естественным, учитывая общую лириче-
скую направленность ахматовского творчества. 
Песни на стихи А. Ахматовой, целенаправленно 
создаваемые к фильмам, становятся воплощени-
ем режиссерских концепций соответствующих 
экранных произведений. Фигурируя вне про-
странства оригинальных кинотекстов, эти песни 
становятся объектами для разноплановых ис-
полнительских интерпретаций. 

ПРИЛОЖЕНИЕ

Пример 1 
А. Рыбников. «Жизнь одна».

Романс «О, жизнь без завтрашнего дня!»

Пример 2 
В. Биберган. «Приходи на меня посмотреть…».

Лейттема домашнего очага
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Пример 3 
 В. Биберган. «Приходи на меня посмотреть…». 

Романс (Лейттема любви)
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